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70111050 GRAB RAIL - CHARCOAL BLACK - 55 CM -   08719956881343
70111060 GRAB RAIL - PEARL WHITE - 55 CM -   08719956881350
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MIXED.Industries B.V.
Lovense Kanaaldijk 45-4, 
5013 BJ Tilburg (NL)
www.mixedindustries.nl

English (EN):
Thank you for choosing our VITILITY product. We aim to en-
sure that you fully enjoy your experience with our product. 
This manual is your comprehensive guide to understanding 
and using our product to its full potential. Keep it for future 
reference. In case it gets lost, you can always fi nd a copy on 
our website at www.vitility.com

First Use Instructions  .....................................  Figure f1 - f3
To begin, use the provided ‘L’ tool from the screw set to de-
tach the front cover from the grab rail. Please exercise cau-
tion and refrain from prying the cover open, as doing so may 
result in permanent damage to your grab rail. Always use the 
‘L’ tool within the designated eject hole for safe removal of 
the front cover.

Intended use and indications
The Vitility grab rail is a wall-mounted support handle intend-
ed for use as a transfer and standing support for people with 
impaired mobility. The Vitility grab rail is intended for use in 
home environments as well as in institutions, i.e. hospitals 
and nursing homes. The Vitility grab rail is not intended used 
as a ladder, or to be used in any other way or in any other 
environment than those stated above.

The Vitility grab rail has been tested and complies with the 
requirements set out in NEN-EN-ISO 21856:2022 and ISO 
17966:2016. The product conforms to the requirements of 
the Medical Devices Regulation (EU) 2017/745. This manual 
applies for the Vitility grab rail with screw mounting 

Contra indications
The Vitility grab rail is aimed towards to all off  those who 
need physical support during indoor use. Users should pos-
sess the necessary strength to securely hold onto the grab 
bar as well as suffi  cient autonomy.
Content of the delivery  .......................................... Figure a
Technical data .......................................................... Figure b
This product should be recycled in accordance with national 
regulations.
See material specifi cations for sorting (fi gure c).
Maintenance and safety .........................................  Figure c
- Clean/disinfect the product using a standard non-abrasive 
cleaning agent with a pH between 5 and 9, or with a 70% 
disinfectant solution. Rinse and dry. The product requires no 
other maintenance.
- The product can be safely cleaned in a dishwasher at 65°C.
- Max. user weight 150 kg (330 lbs).

 Check the screw fastener. A defective or incorrectly 
mounted product should not be used. In the event of a fault, 
contact your prescriber or retailer. 
- Component materials are corrosion-resistant. Component 
materials are resistant to standard disinfection agents.
- In case of an adverse event occurred in relation to use of 
the device, it should be reported to your local dealer and the 
national competent authority in a timely manner. The local 
dealer will forward information to the manufacturer.

Warranty, service life 
We provide a 2-year warranty covering material and manu-
facturing defects. For detailed terms and conditions, please 
visit www.vitility.com.
- The product has a service life of 5 years. For comprehensive 
details about the product’s service life, please refer to www.
vitility.com.
- The product’s date of manufacture can be read from the 
inside of the grab rail and on the label. 

Storage
Store the product indoors, in a dry location, with a temper-
ature above 5°C.
If the product has been in storage for an extended period, its 
function must be checked by an expert before use. 

Mounting options
The Vitility grab rail has been designed to withstand a max-
imum user weight of 150 kg (330 lbs) and should only be 
mounted onto a wall with suffi  cient load-bearing capacity. 
Ensure that you use suitable fi xtures.

Screws: Vitility recommends the accompanying screw set for 
mounting on wood/plywood or concrete walls.
If in doubt about the wall’s load-bearing capacity or the suita-
bility of the fi xtures, an assessment should be carried out by 
a qualifi ed person.

In the case of other wall materials, or if the loadbearing ca-
pacity of the wall is deemed insuffi  cient for any other reason, 
the wall can be reinforced by a qualifi ed person.

Mounting on a wall with insuffi  cient load-bearing 
capacity or unsuitable fi xtures poses a danger to the user!

Mounting  ........................................................... Figure i1 - i4
STONE
Follow the instructions under sections i2.1 for mounting on 
stone walls skip section i3.
Always mount use M10 plugs. Continue with section i4.

WOOD
Follow the instructions under sections i3.1 for mounting on 
wood or plywood (min. 30 mm) with partition wall (min. 30 
mm).  Skip section i2. Continue with section i4.

Deutsch (DE):
Danke, dass Sie sich für unser VITILITY-Produkt entschieden 
haben. Unser Ziel ist es, sicherzustellen, dass Sie Ihre Er-
fahrung mit unserem Produkt vollständig genießen. Diese 
Anleitung ist Ihr umfassender Leitfaden, um unser Produkt 
in vollem Umfang zu verstehen und zu nutzen. Bewahren Sie 
es zur späteren Referenz auf. Falls es verloren geht, können 
Sie immer eine Kopie auf unserer Website unter www.vitility.
com fi nden.

Erstbenutzungsanweisungen ..................Abbildung f1 - f3
Zu Beginn verwenden Sie das mitgelieferte „L“-Werkzeug 
aus dem Schraubenset, um die vordere Abdeckung vom 
Haltegriff  zu lösen. Bitte seien Sie vorsichtig und vermeiden 

Sie es, die Abdeckung aufzuhebeln, da dies zu dauerhaften 
Schäden an Ihrem Haltegriff  führen kann. Verwenden Sie 
immer das „L“-Werkzeug im vorgesehenen Auswurfl och, um 
die vordere Abdeckung sicher zu entfernen.

Bestimmter Verwendungszweck und Anwendungsgebiete
Der Vitility-Haltegriff  ist ein an der Wand montierter 
Stützgriff , der als Transfer- und Stehhilfe für Menschen mit 
eingeschränkter Mobilität gedacht ist. Der Vitility-Haltegriff  
ist für den Gebrauch in häuslichen Umgebungen sowie in 
Institutionen, d. h. Krankenhäusern und Pfl egeheimen, vorg-
esehen. Der Vitility-Haltegriff  ist nicht als Leiter gedacht oder 
soll in keiner anderen Weise oder in keiner anderen Umge-
bung als den oben genannten verwendet werden.

Der Vitility-Haltegriff  wurde getestet und entspricht den 
Anforderungen der NEN-EN-ISO 21856:2022 und ISO 
17966:2016. Das Produkt erfüllt die Anforderungen der Ver-
ordnung über Medizinprodukte (EU) 2017/745. Diese Anlei-
tung gilt für den Vitility-Haltegriff  mit Schraubmontage.

Kontraindikationen
Der Vitility-Haltegriff  richtet sich an alle, die während des 
Gebrauchs in Innenräumen physische Unterstützung benöti-
gen. Benutzer sollten die notwendige Kraft besitzen, um den 
Haltegriff  sicher festzuhalten, sowie ausreichend Autonomie.

Lieferumfang  ...................................................  Abbildung a
Technische Daten ............................................  Abbildung b
Dieses Produkt sollte gemäß den nationalen Vorschriften 
recycelt werden.
Siehe Materialspezifi kationen für die Sortierung (Abbildung 
c).

Wartung und Sicherheit .................................   Abbildung c
- Reinigen/desinfi zieren Sie das Produkt mit einem stand-
ardmäßigen nicht abrasiven Reinigungsmittel mit einem pH-
Wert zwischen 5 und 9 oder mit einer 70%igen Desinfektion-
slösung. Spülen und trocknen. Das Produkt benötigt keine 
weitere Wartung.
- Das Produkt kann sicher in einer Spülmaschine bei 65°C 
gereinigt werden.
- Max. Benutzergewicht 150 kg (330 lbs).

 Überprüfen Sie die Schraubenbefestigung. Ein defek-
tes oder falsch montiertes Produkt sollte nicht verwendet 
werden. Im Falle eines Fehlers kontaktieren Sie Ihren Ver-
schreiber oder Händler.
- Die Komponentenmaterialien sind korrosionsbeständig. 
Die Komponentenmaterialien sind resistent gegen standard-
mäßige Desinfektionsmittel.
- Im Falle eines unerwünschten Ereignisses im Zusammen-
hang mit der Verwendung des Geräts sollte dies zeitnah 
Ihrem lokalen Händler und der nationalen zuständigen Be-
hörde gemeldet werden. Der lokale Händler wird die Infor-
mationen an den Hersteller weiterleiten.

Garantie, Lebensdauer
Wir bieten eine 2-jährige Garantie, die Material- und Herstel-
lungsfehler abdeckt. Für detaillierte Geschäftsbedingungen 
besuchen Sie bitte www.vitility.com.
- Das Produkt hat eine Lebensdauer von 5 Jahren. Für umfas-
sende Details zur Lebensdauer des Produkts besuchen Sie 
bitte www.vitility.com.
- Das Herstellungsdatum des Produkts kann von der Innen-
seite des Haltegriff s und auf dem Etikett abgelesen werden.

Lagerung
Lagern Sie das Produkt in Innenräumen, an einem trockenen 
Ort, mit einer Temperatur über 5°C.
Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum gelagert 
wurde, muss seine Funktion vor der Verwendung von einem 
Experten überprüft werden.

Montageoptionen
Der Vitility-Haltegriff  wurde entwickelt, um ein maximales 
Benutzergewicht von 150 kg zu tragen und sollte nur an 
Wänden mit ausreichender Tragfähigkeit montiert werden. 
Stellen Sie sicher, dass Sie geeignete Befestigungselemente 
verwenden.

Schrauben: Vitility empfi ehlt das beiliegende Schraubenset 
für die Montage an Holz-/Sperrholz- oder Betonwänden.
Wenn Sie Zweifel an der Tragfähigkeit der Wand oder der Eig-
nung der Befestigungselemente haben, sollte eine Beurtei-
lung von einer qualifi zierten Person durchgeführt werden.

Im Falle anderer Wandmaterialien oder wenn die Tragfähig-
keit der Wand aus irgendeinem anderen Grund als unzure-
ichend angesehen wird, kann die Wand von einer qualifi -
zierten Person verstärkt werden.

Die Montage an einer Wand mit unzureichender Trag-
fähigkeit oder ungeeigneten Befestigungen stellt eine 
Gefahr für den Benutzer dar!

Montage ................................................................Figur i1 - i4

STEIN
Befolgen Sie die Anweisungen in Abschnitt i2.1 zur Montage 
an Steinwänden, überspringen Sie Abschnitt i3.
Verwenden Sie immer M10 Dübel. Fahren Sie mit Abschnitt 
i4 fort.

HOLZ
Befolgen Sie die Anweisungen in Abschnitt i3.1 zur Montage 
auf Holz oder Sperrholz (min. 30 mm) mit Trennwand (min. 
30 mm). Überspringen Sie Abschnitt i2. Fahren Sie mit Ab-
schnitt i4 fort. 

Nederlands (NL):
Bedankt dat u heeft gekozen voor ons VITILITY-product. We 
streven ernaar om ervoor te zorgen dat u volop geniet van 
uw ervaring met ons product. Deze handleiding is uw uitge-
breide gids voor het begrijpen en gebruiken van ons product 
tot zijn volledige potentieel. Bewaar het voor toekomstig ge-
bruik. In geval van verlies kunt u altijd een kopie vinden op 
onze website op www.vitility.com

Instructies Eerste Gebruik  ............................. Figuur f1 - f3
Begin met het gebruik van het meegeleverde ‘L’-gereedschap 
uit de schroevenset om het voorpaneel van de wandbeugel 
los te maken. Wees voorzichtig, wrik het voorpaneel niet los 
met ander gereedschap, aangezien dit permanente schade 
aan uw wandbeugel kan veroorzaken. Gebruik altijd het 
‘L’-gereedschap in het aangewezen uitwerp gat voor veilige 
verwijdering van het voorpaneel.

Beoogd gebruik en indicaties
De Vitility wandbeugel is een aan de muur gemonteerde 
steungreep bedoeld voor gebruik als een transfer- en 
sta-ondersteuning voor mensen met verminderde mobiliteit. 
De Vitility wandbeugel is bedoeld voor gebruik in thuissitu-
aties en in instellingen, zoals ziekenhuizen en verpleeghu-
izen. De Vitility wandbeugel is niet bedoeld om als ladder te 
worden gebruikt, of om op enige andere manier of in een an-
dere omgeving dan de bovengenoemde te worden gebruikt.

De Vitility wandbeugel is getest en voldoet aan de eisen 
gesteld in NEN-EN-ISO 21856:2022 en ISO 17966:2016. Het 
product voldoet aan de eisen van de Verordening Medische 
Hulpmiddelen (EU) 2017/745. Deze handleiding is van toe-
passing op de Vitility wandbeugel met schroefmontage.

Contra-indicaties
De Vitility wandbeugel is bedoeld voor iedereen die fysieke 
ondersteuning nodig heeft bij binnengebruik. Gebruikers di-
enen over de nodige kracht te beschikken om stevig vast te 
houden aan de wandbeugel en over voldoende autonomie.
Inhoud  ......................................................................  Figuur a
Technische Gegevens .............................................  Figuur b
Dit product moet worden gerecycled in overeenstemming 
met nationale voorschriften.
Zie materiaalspecifi caties voor sortering (fi guur c).
Onderhoud en Veiligheid ........................................ Figuur c
- Reinig/desinfecteer het product met een standaard niet-
schurend schoonmaakmiddel met een pH tussen 5 en 9, of 
met een 70% desinfecterende oplossing. Spoel af en droog. 
Het product vereist geen ander onderhoud.
- Het product kan veilig worden gereinigd in een vaatwasser 
bij 65°C.
- Max. gebruikersgewicht 150 kg (330 lbs).

 Controleer de schroefbevestiging. Een defect of onjuist 
gemonteerd product mag niet worden gebruikt. Neem in 
geval van een storing contact op met uw voorschrijver of 
verkoper.
- Componentmaterialen zijn corrosiebestendig. Component-
materialen zijn bestand tegen standaard desinfectiemiddelen.
- In het geval van een ongewenste gebeurtenis met betrek-
king tot het gebruik van het apparaat, moet dit tijdig worden 
gemeld aan uw lokale dealer en de nationale bevoegde au-
toriteit. De lokale dealer zal informatie doorsturen naar de 
fabrikant.

Garantie, Levensduur 
Wij bieden een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricage-
fouten. Voor gedetailleerde voorwaarden en bepalingen, be-
zoek www.vitility.com.
- Het product heeft een levensduur van 5 jaar. Voor uitge-
breide details over de levensduur van het product, raadpleeg 
www.vitility.com.
- De productiedatum van het product is af te lezen aan de 
binnenkant van de wandbeugel en op het etiket.

Opslag
Bewaar het product binnenshuis, op een droge locatie, met 
een temperatuur boven de 5°C.
Als het product voor een langere periode is opgeslagen, 
moet de functionaliteit ervan worden gecontroleerd door 
een expert voor gebruik.

Montage-opties
De Vitility wandbeugel is ontworpen om een maximaal ge-
bruikersgewicht van 150 kg (330 lbs) te weerstaan en mag 
alleen worden gemonteerd op een muur met voldoende 
draagvermogen. Zorg ervoor dat u geschikte bevestiging-
smiddelen gebruikt.

Schroeven: Vitility beveelt de bijgeleverde schroevenset aan 
voor montage op hout/multiplex of betonnen muren.
Bij twijfel over het draagvermogen van de muur of de ges-
chiktheid van de bevestigingsmiddelen, dient een beoorde-
ling te worden uitgevoerd door een gekwalifi ceerd persoon.

In het geval van andere muurmaterialen, of als het draag-
vermogen van de muur om welke reden dan ook als onvol-
doende wordt beschouwd, kan de muur worden versterkt 
door een gekwalifi ceerd persoon.

Montage op een muur met onvoldoende draagver-
mogen of ongeschikte bevestigingsmiddelen vormt een 
gevaar voor de gebruiker!

Montage ............................................................  Figuur i1 - i4
STEEN
Volg de instructies in de secties i2.1 voor montage op stenen 
muren en sla sectie i3 over.
Gebruik altijd M10-pluggen bij de montage. Ga verder met 
sectie i4.

HOUT
Volg de instructies in de secties i3.1 voor montage op hout 
of multiplex (min. 30 mm) met een scheidingswand (min. 30 
mm). Sla sectie i2 over. Ga verder met sectie i4.

Dansk (DK):
Tak fordi du har valgt vores VITILITY-produkt. Vi stræber efter 
at sikre, at du fuldt ud nyder din oplevelse med vores pro-
dukt. Denne vejledning er din omfattende guide til at forstå 
og bruge vores produkt til dets fulde potentiale. Gem den til 
fremtidig reference. Hvis den bliver væk, kan du altid fi nde en 
kopi på vores hjemmeside på www.vitility.com

Instruktioner til Første Brug ............................. Figur f1 - f3
For at begynde skal du bruge det medfølgende ‘L’ værktøj fra 
skruesættet til at afmontere frontdækslet fra grebrækket. 
Udvis forsigtighed og undlad at bryde dækslet op, da det 

kan forårsage permanent skade på dit grebræk. Brug altid 
‘L’ værktøjet inden for det udpegede udstødningshul til sikker 
fjernelse af frontdækslet.

Tilsigtet anvendelse og indikationer
Vitility-grebrækket er et vægmonteret støttehåndtag bereg-
net til brug som en overførsels- og ståstøtte for personer 
med nedsat mobilitet. Vitility-grebrækket er beregnet til brug 
i hjemmemiljøer såvel som i institutioner, dvs. hospitaler og 
plejehjem. Vitility-grebrækket er ikke beregnet til brug som 
en stige eller til at blive brugt på nogen anden måde eller i 
noget andet miljø end dem, der er angivet ovenfor.

Vitility-grebrækket er blevet testet og opfylder kravene i 
NEN-EN-ISO 21856:2022 og ISO 17966:2016. Produktet over-
holder kravene i forordningen om medicinsk udstyr (EU) 
2017/745. Denne vejledning gælder for Vitility-grebræk med 
skruebeslag.

Kontraindikationer
Vitility-grebræk er målrettet mod alle dem, der har brug for 
fysisk støtte ved indendørs brug. Brugere bør besidde den 
nødvendige styrke til sikkert at holde fast i grebrækket samt 
tilstrækkelig selvstændighed.
Indholdet af leveringen .............................................Figur a
Tekniske data ..............................................................Figur b
Dette produkt skal genbruges i overensstemmelse med na-
tionale forskrifter.
Se materialespecifi kationerne for sortering (fi gur c).
Vedligeholdelse og sikkerhed ................................... Figur c
- Rengør/desinfi cér produktet ved hjælp af et standard ik-
ke-abrasivt rengøringsmiddel med en pH-værdi mellem 5 og 
9, eller med en 70% desinfektionsopløsning. Skyl og tør efter. 
Produktet kræver ingen yderligere vedligeholdelse.
- Produktet kan sikkert rengøres i en opvaskemaskine ved 
65°C.
- Maks. brugervægt 150 kg (330 lbs).

 Kontroller skruefastgørelsen. Et defekt eller forkert mon-
teret produkt bør ikke bruges. I tilfælde af en fejl, kontakt din 
udbyder eller forhandler.
- Komponentmaterialer er korrosionsbestandige. Kompo-
nentmaterialer er resistente over for standard desinfektion-
smidler.
- I tilfælde af en uønsket hændelse opstået i forbindelse med 
brugen af apparatet, bør dette rapporteres til din lokale 
forhandler og den nationale kompetente myndighed retti-
digt. Den lokale forhandler vil videresende informationer til 
producenten.

Garanti, levetid
Vi tilbyder en 2-årig garanti, der dækker materiale- og pro-
duktionsfejl. For detaljerede vilkår og betingelser, besøg ven-
ligst www.vitility.com.
- Produktet har en levetid på 5 år. For omfattende detaljer 
om produktets levetid, henvises der til www.vitility.com.
- Produktets produktionsdato kan afl æses indvendigt i 
grebrækket og på etiketten.

Opbevaring
Opbevar produktet indendørs, på et tørt sted, med en tem-
peratur over 5°C.
Hvis produktet har været opbevaret i en længere periode, 
skal dets funktion kontrolleres af en ekspert før brug.

Monteringsmuligheder
Vitility-grebrækket er designet til at kunne bære en maksimal 
brugervægt på 150 kg (330 lbs) og bør kun monteres på en 
væg med tilstrækkelig bæreevne. Sørg for at du bruger pas-
sende fastgørelsesdele.

Skruer: Vitility anbefaler det medfølgende skruesæt til mon-
tering på træ/krydsfi ner eller betonvægge.
Hvis du er i tvivl om væggens bæreevne eller egnetheden 
af fastgørelsesdelene, bør der foretages en vurdering af en 
kvalifi ceret person.

I tilfælde af andre vægmaterialer, eller hvis væggens 
bæreevne anses for utilstrækkelig af en eller anden grund, 
kan væggen forstærkes af en kvalifi ceret person.

Montering på en væg med utilstrækkelig bæreevne 
eller uegnede fastgørelsesdele udgør en fare for brugeren!

Montering..............................................................Figur i1 - i4
STEN
Følg instruktionerne under afsnit i2.1 for montering på sten-
vægge, spring afsnit i3 over.
Brug altid M10 plugs. Fortsæt med afsnit i4.

TRÆ
Følg instruktionerne under afsnit i3.1 for montering på træ 
eller krydsfi ner (min. 30 mm) med skillevæg (min. 30 mm). 
Spring afsnit i2 over. Fortsæt med afsnit i4.

Eesti (EE):
Aitäh, et valisite meie VITILITY toote. Meie eesmärk on taga-
da, et naudiksite täielikult oma kogemust meie tootega. See 
käsiraamat on teie põhjalik juhend meie toote mõistmiseks 
ja selle täieliku potentsiaali kasutamiseks. Hoidke seda tule-
viku tarbeks. Kui see peaks kaduma, leiate alati koopia meie 
veebisaidilt www.vitility.com.

Esimene kasutuskord  .....................................  Joonis f1 - f3
Alustamiseks kasutage kruvikomplektist kaasasolevat „L“ 
tööriista, et eemaldada haardekangi esikülg. Palun olge ette-
vaatlik ja ärge kangutage katet lahti, kuna see võib põhjusta-
da teie haardekangile püsivat kahju. Kasutage alati „L“ tööri-
ista ainult ettenähtud väljatõmbamise augus, et eemaldada 
esikülg ohutult.

Eesmärgipärane kasutus ja näidustused
Vitility haardekang on seina külge kinnitatav toetuskäepide, 
mis on mõeldud kasutamiseks ülekanne ja seismise abina 
inimestele, kellel on liikumisraskused. Vitility haardekang 
on mõeldud kasutamiseks kodukeskkonnas, samuti asutus-
tes, nagu haiglad ja hooldekodud. Vitility haardekang ei ole 
mõeldud kasutamiseks redelina või muul viisil või keskkon-
nas, kui eespool nimetatud.

Vitility haardekang on testitud ja vastab NEN-EN-ISO 
21856:2022 ja ISO 17966:2016 nõuetele. Toode vastab 
Meditsiiniseadmete määruse (EL) 2017/745 nõuetele. See 
käsiraamat kehtib Vitility haardekangile, mis on kruvidega 
kinnitatud.

Vastunäidustused
Vitility käepide on suunatud kõigile, kes vajavad füüsilist tuge 
siseruumides. Kasutajatel peaks olema vajalik jõud, et hoida 
kindlalt kinni käepidemest, samuti piisav iseseisvus.
Toimetamise sisu  ....................................................  Joonis a
Tehnilised andmed ..................................................  Joonis b
See toode tuleb ringlusse võtta vastavalt riiklikele eeskir-
jadele.
Vaadake materjali spetsifi katsioone sortimiseks (joonis c).
Hooldus ja ohutus ....................................................  Joonis c
- Puhastage / desinfi tseerige toodet standardse mittea-
brasiivse puhastusvahendiga, mille pH on vahemikus 5 kuni 
9, või 70% desinfi tseerimislahusega. Loputage ja kuivatage. 
Toode ei vaja muud hooldust.
- Toote saab ohutult puhastada nõudepesumasinas temper-
atuuril 65°C.
- Maks. kasutaja kaal 150 kg (330 naela).

 Kontrollige kruvikinnitust. Defektne või valesti paigalda-
tud toode ei tohi olla kasutusel. Rikke korral võtke ühendust 
oma väljakirjutaja või müüjaga.
- Komponendid on korrosioonikindlad. Komponendid on 
vastupidavad standardsetele desinfektsioonivahenditele.
- Kui seadme kasutamisega seoses tekib kõrvaltoime, tuleb 
see õigeaegselt teatada oma kohalikule edasimüüjale ja riik-
likule pädevale asutusele. Kohalik edasimüüja edastab teabe 
tootjale.

Garantii, kasutusiga 
Pakume 2-aastast garantiid materjali- ja tootmisdefektide 
vastu. Üksikasjalike tingimuste jaoks külastage palun www.
vitility.com.
- Toote kasutusiga on 5 aastat. Toote kasutusea kohta põhja-
liku teabe saamiseks külastage palun www.vitility.com.
- Toote valmistamise kuupäeva saab lugeda haardekangi 
seest ja sildilt.

Hoiustamine
Hoidke toodet siseruumides, kuivas kohas, temperatuuriga 
üle 5°C.
Kui toode on pikka aega ladustatud, tuleb selle funktsiooni 
enne kasutamist kontrollida eksperdi poolt.

Paigaldusvõimalused
Vitility haardekang on disainitud taluma maksimaalset 
kasutaja kaalu 150 kg (330 naela) ja seda tuleks paigaldada 
ainult piisava kandevõimega seinale. Veenduge, et kasutate 
sobivaid kinnitusvahendeid.

Kruvid: Vitility soovitab kaasasolevat kruvikomplekti paigal-
damiseks puidust/ vineerist või betoonist seintele.
Kui teil on kahtlusi seina kandevõime või kinnitusvahendite 
sobivuse osas, peaks hindamise läbi viima kvalifi tseeritud 
isik.

Teiste seinamaterjalide korral või kui sein ei ole mingil muul 
põhjusel piisava kandevõimega, võib seinatugevust suuren-
dada kvalifi tseeritud isiku poolt.

Paigaldamine seina külge, mis ei oma piisavat kan-
devõimet või sobimatute kinnitusvahenditega, kujutab 
endast ohtu kasutajale!

Paigaldamine  ....................................................  Joonis i1 - i4
KIVI
Järgige juhiseid lõigetes i2.1 kiviseintele paigaldamiseks, jät-
ke lõik i3 vahele.
Alati paigaldage, kasutades M10 tüüblit. Jätkake lõiguga i4.

PUIT
Järgige juhiseid lõigetes i3.1 paigaldamiseks puidust või 
vineerist (min. 30 mm) vaheseinale (min. 30 mm). Jätke lõik 
i2 vahele. Jätkake lõiguga i4.

Español (ES):
Gracias por elegir nuestro producto VITILITY. Nuestro objeti-
vo es asegurar que disfrutes plenamente de tu experiencia 
con nuestro producto. Este manual es tu guía completa para 
entender y utilizar nuestro producto a su máximo potencial. 
Guárdalo para futuras referencias. En caso de que se pierda, 
siempre puedes encontrar una copia en nuestro sitio web 
www.vitility.com

Instrucciones de Primer Uso  .........................  Figura f1 - f3
Para comenzar, utiliza la herramienta ‘L’ proporcionada del 
conjunto de tornillos para desmontar la cubierta frontal de 
la barra de agarre. Por favor, ten cuidado y evita forzar la 
apertura de la cubierta, ya que esto podría resultar en daños 
permanentes a tu barra de agarre. Siempre utiliza la her-
ramienta ‘L’ dentro del orifi cio de expulsión designado para 
retirar de forma segura la cubierta frontal.

Uso previsto e indicaciones
La barra de agarre Vitility es un soporte de pared diseñado 
para ser utilizado como apoyo de transferencia y de pie para 
personas con movilidad reducida. La barra de agarre Vitili-
ty está destinada para su uso en entornos domésticos, así 
como en instituciones, es decir, hospitales y residencias de 
ancianos. La barra de agarre Vitility no está diseñada para ser 
utilizada como una escalera, ni para ser utilizada de ninguna 
otra manera o en ningún otro ambiente que los menciona-
dos anteriormente.

La barra de agarre Vitility ha sido probada y cumple con los 
requisitos establecidos en NEN-EN-ISO 21856:2022 e ISO 
17966:2016. El producto cumple con los requisitos del Regla-
mento de Dispositivos Médicos (UE) 2017/745. Este manu-
al se aplica para la barra de agarre Vitility con montaje de 
tornillos.

Contraindicaciones
La barra de agarre Vitility está dirigida a todos aquellos que 

necesitan apoyo físico durante el uso en interiores. Los 
usuarios deben poseer la fuerza necesaria para sujetarse 
de manera segura a la barra de agarre, así como sufi ciente 
autonomía.

Contenido de la entrega  ........................................ Figura a
Datos técnicos .......................................................... Figura b
Este producto debe ser reciclado de acuerdo con las regula-
ciones nacionales.
Consulta las especifi caciones del material para clasifi car (fi g-
ura c).
Mantenimiento y seguridad ..................................  Figura c
- Limpia/desinfecta el producto utilizando un agente de limp-
ieza no abrasivo estándar con un pH entre 5 y 9, o con una 
solución desinfectante al 70%. Enjuaga y seca. El producto no 
requiere otro mantenimiento.
- El producto puede limpiarse de manera segura en un lavav-
ajillas a 65°C.
- Peso máximo del usuario 150 kg (330 lbs).

 Verifi ca el tornillo de sujeción. Un producto defectuoso o 
montado incorrectamente no debe ser utilizado. En caso de 
una falla, contacta a tu prescriptor o minorista.
- Los materiales del componente son resistentes a la cor-
rosión. Los materiales del componente son resistentes a los 
agentes de desinfección estándar.
- En caso de que ocurra un evento adverso relacionado con 
el uso del dispositivo, debe ser informado a tu distribuidor lo-
cal y a la autoridad competente nacional de manera oportu-
na. El distribuidor local enviará la información al fabricante.

Garantía, vida útil
Ofrecemos una garantía de 2 años que cubre defectos de 
material y fabricación. Para términos y condiciones detalla-
dos, por favor visita www.vitility.com.
- El producto tiene una vida útil de 5 años. Para detalles 
completos sobre la vida útil del producto, por favor consulta 
www.vitility.com.
- La fecha de fabricación del producto se puede leer desde el 
interior de la barra de agarre y en la etiqueta.

Almacenamiento
Almacena el producto en interiores, en un lugar seco, con 
una temperatura superior a 5°C.
Si el producto ha estado almacenado durante un período 
prolongado, su función debe ser verifi cada por un experto 
antes de su uso.

Opciones de montaje
La barra de agarre Vitility ha sido diseñada para soportar 
un peso máximo del usuario de 150 kg (330 lbs) y solo debe 
montarse en una pared con capacidad de carga sufi ciente. 
Asegúrate de utilizar accesorios adecuados.

Tornillos: Vitility recomienda el conjunto de tornillos acom-
pañante para el montaje en paredes de madera/contracha-
pado o de concreto.
Si tienes dudas sobre la capacidad de carga de la pared o la 
idoneidad de los accesorios, debe realizarse una evaluación 
por una persona califi cada.

En el caso de otros materiales de pared, o si la capacidad 
de carga de la pared se considera insufi ciente por cualquier 
otra razón, la pared puede ser reforzada por una persona 
califi cada.
............................................................................................................

¡Montar en una pared con capacidad de carga insu-
fi ciente o con accesorios no adecuados representa un 
peligro para el usuario!

Montaje .............................................................. Figura i1 - i4
PIEDRA
Sigue las instrucciones bajo las secciones i2.1 para el monta-
je en paredes de piedra y omite la sección i3.
Siempre monta utilizando tacos M10. Continúa con la sec-
ción i4.

MADERA
Sigue las instrucciones bajo las secciones i3.1 para el mon-
taje en madera o contrachapado (mín. 30 mm) con pared de 
partición (mín. 30 mm).  Omite la sección i2. Continúa con 
la sección i4.

Português (PT):
Obrigado por escolher nosso produto VITILITY. Nosso objeti-
vo é garantir que você aproveite ao máximo sua experiência 
com nosso produto. Este manual é seu guia completo para 
entender e usar nosso produto em todo o seu potencial. 
Guarde-o para referência futura. Caso o perca, você sempre 
pode encontrar uma cópia em nosso site em www.vitility.
com

Instruções para Primeiro Uso ......................  Figuras f1 - f3
Para começar, use a ferramenta ‘L’ fornecida no conjunto de 
parafusos para desacoplar a capa frontal da barra de apoio. 
Por favor, tenha cuidado e evite forçar a abertura da capa, 
pois isso pode resultar em danos permanentes à sua barra 
de apoio. Sempre use a ferramenta ‘L’ no orifício de ejeção 
designado para remoção segura da capa frontal.

Uso pretendido e indicações
A barra de apoio Vitility é uma alça de suporte montada na 
parede destinada ao uso como apoio de transferência e de 
pé para pessoas com mobilidade reduzida. A barra de apoio 
Vitility é destinada ao uso em ambientes domésticos, bem 
como em instituições, ou seja, hospitais e lares de idosos. 
A barra de apoio Vitility não é destinada ao uso como es-
cada, nem deve ser usada de qualquer outra forma ou em 
qualquer outro ambiente que não os mencionados acima.

A barra de apoio Vitility foi testada e cumpre os requisitos 
estabelecidos nas normas NEN-EN-ISO 21856:2022 e ISO 
17966:2016. O produto está em conformidade com os 
requisitos do Regulamento de Dispositivos Médicos (UE) 
2017/745. Este manual é aplicável à barra de apoio Vitility 
com montagem de parafuso.

Contraindicações
A barra de apoio Vitility é voltada para todos aqueles que 



precisam de suporte físico durante o uso interno. Os usuári-
os devem possuir a força necessária para segurar firme-
mente a barra de apoio, bem como autonomia suficiente.
Conteúdo da entrega ...............................................Figura a
Dados Técnicos ......................................................... Figura b
Este produto deve ser reciclado de acordo com as regulam-
entações nacionais.
Veja as especificações do material para classificação (figura 
c).
Manutenção e Segurança ........................................Figura c
- Limpe/desinfete o produto usando um agente de limpeza 
padrão não abrasivo com pH entre 5 e 9, ou com uma 
solução desinfetante de 70%. Enxágue e seque. O produto 
não requer outra manutenção.
- O produto pode ser limpo com segurança em uma máqui-
na de lavar louça a 65°C.
- Peso máximo do usuário: 150 kg (330 lbs).

 Verifique o fixador de parafuso. Um produto defeituoso 
ou montado incorretamente não deve ser usado. Em caso 
de falha, entre em contato com seu prescritor ou varejista.
- Os materiais dos componentes são resistentes à corrosão. 
Os materiais dos componentes são resistentes a agentes pa-
drão de desinfecção.
- Em caso de um evento adverso ocorrido em relação ao uso 
do dispositivo, deve ser relatado ao seu revendedor local e 
à autoridade nacional competente de maneira oportuna. O 
revendedor local encaminhará as informações ao fabricante.

Garantia, Vida Útil
Oferecemos uma garantia de 2 anos cobrindo defeitos de 
material e fabricação. Para termos e condições detalhados, 
por favor, visite www.vitility.com.
- O produto tem uma vida útil de 5 anos. Para detalhes com-
pletos sobre a vida útil do produto, por favor, consulte www.
vitility.com.
- A data de fabricação do produto pode ser lida na parte in-
terna da barra de apoio e no rótulo.

Armazenamento
Armazene o produto em ambientes internos, em local seco, 
com temperatura acima de 5°C.
Se o produto ficou armazenado por um período prolongado, 
sua função deve ser verificada por um especialista antes do 
uso.

Opções de Montagem
A barra de apoio Vitility foi projetada para suportar um peso 
máximo do usuário de 150 kg (330 lbs) e deve ser montada 
apenas em paredes com capacidade de carga suficiente. Cer-
tifique-se de usar acessórios adequados.

Parafusos: Vitility recomenda o conjunto de parafusos 
acompanhante para montagem em paredes de madeira/
compensado ou concreto.
Em caso de dúvida sobre a capacidade de carga da parede 
ou a adequação dos acessórios, uma avaliação deve ser real-
izada por uma pessoa qualificada.

No caso de outros materiais de parede, ou se a capaci-
dade de carga da parede for considerada insuficiente por 
qualquer outro motivo, a parede pode ser reforçada por 
uma pessoa qualificada.

 Montagem em uma parede com capacidade de carga 
insuficiente ou acessórios inadequados representa um 
perigo para o usuário!

Montagem  ........................................................Figuras i1 - i4
PEDRA
Siga as instruções das seções i2.1 para montagem em pare-
des de pedra, pule a seção i3.
Sempre monte usando buchas M10. Continue com a seção i4.

MADEIRA
Siga as instruções das seções i3.1 para montagem em ma-
deira ou compensado (mín. 30 mm) com parede divisória 
(mín. 30 mm). Pule a seção i2. Continue com a seção i4.
 
Suomi (FI):
Kiitos, että valitsit VITILITY-tuotteemme. Haluamme var-
mistaa, että nautit kokemuksestasi tuotteemme kanssa 
täysin siemauksin. Tämä opas on kattava ohjekirja tuot-
teemme ymmärtämiseen ja sen täyden potentiaalin hyödyn-
tämiseen. Säilytä se myöhempää käyttöä varten. Jos se ka-
toaa, voit aina löytää kopion verkkosivuiltamme osoitteessa 
www.vitility.com

Ensimmäisen käyttökerran ohjeet Kuva f1 - f3
Aloittaaksesi, käytä mukana tulevaa ’L’-työkalua ruuvipak-
kauksesta irrottaaksesi etukannen tarttumakiskosta. Ole 
varovainen äläkä yritä väkisin avata kantta, sillä se saattaa 
vahingoittaa tarttumakiskoasi pysyvästi. Käytä aina ’L’-
työkalua määrätyssä irrotusreiässä etukannen turvalliseen 
irrottamiseen.

Tarkoitettu käyttö ja käyttöaiheet
Vitility-tarttumakisko on seinään kiinnitettävä tukikahva, joka 
on tarkoitettu siirtymis- ja seisomatukeksi liikuntarajoitteis-
ille henkilöille. Vitility-tarttumakisko on tarkoitettu käytet-
täväksi kotiympäristöissä sekä laitoksissa, kuten sairaaloissa 
ja hoivakodeissa. Vitility-tarttumakiskoa ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi tikkaana tai mitenkään muuten tai missään 
muussa ympäristössä kuin yllä mainituissa.

Vitility-tarttumakisko on testattu ja se täyttää NEN-EN-ISO 
21856:2022 ja ISO 17966:2016 vaatimukset. Tuote vastaa 
lääkintälaitedirektiivin (EU) 2017/745 vaatimuksia. Tämä ohje 
koskee Vitility-tarttumakiskoa, joka on kiinnitetty ruuveilla.

Vasta-aiheet
Vitility-tukikaide on suunnattu kaikille, jotka tarvitsevat fy-
ysistä tukea sisätiloissa. Käyttäjien tulisi omata tarvittava 
voima tarttua tukevasti kaiteeseen sekä riittävä autonomia.
Toimituksen sisältö  ...................................................Kuva a
Tekniset tiedot  ...........................................................Kuva b
Tämä tuote tulisi kierrättää kansallisten säännösten mukai-
sesti.
Katso materiaaliselosteet lajittelua varten (kuva c).

Huolto ja turvallisuus  ................................................ Kuva c
- Puhdista/desinfioi tuote käyttämällä standardia han-
kaamattonta puhdistusainetta, jonka pH on välillä 5 ja 9, tai 
70% desinfiointiliuosta. Huuhtele ja kuivaa. Tuote ei vaadi 
muuta huoltoa.
- Tuotteen voi turvallisesti puhdistaa astianpesukoneessa 
65°C:ssa.
- Maks. käyttäjäpaino 150 kg.

 Tarkista ruuvikiinnitys. Viallista tai väärin asennettua tuo-
tetta ei tulisi käyttää. Jos ilmenee vikaa, ota yhteyttä määrää-
jääsi tai jälleenmyyjääsi.
- Osien materiaalit ovat korroosionkestäviä. Osien materiaalit 
ovat kestäviä standardien desinfiointiaineiden suhteen.
- Jos laitteen käyttöön liittyen tapahtuu haitallinen tapahtu-
ma, siitä tulisi ilmoittaa paikalliselle jälleenmyyjälle ja kansal-
liselle toimivaltaiselle viranomaiselle ajallaan. Paikallinen 
jälleenmyyjä välittää tiedot valmistajalle.

Takuu, käyttöikä
Tarjoamme 2 vuoden takuun materiaali- ja valmistusvirheille. 
Yksityiskohtaiset ehdot löytyvät osoitteesta www.vitility.com.
- Tuotteella on 5 vuoden käyttöikä. Yksityiskohtaiset tiedot 
tuotteen käyttöiästä löytyvät osoitteesta www.vitility.com.
- Tuotteen valmistuspäivämäärän voi lukea tarttumakiskon 
sisäpuolelta ja etiketistä.

Säilytys
Säilytä tuote sisätiloissa, kuivassa paikassa, yli 5°C lämpöti-
lassa.
Jos tuote on ollut varastoituna pidemmän aikaa, sen toiminta 
tulee tarkistaa asiantuntijan toimesta ennen käyttöä.

Kiinnitysvaihtoehdot
Vitility-tarttumakisko on suunniteltu kestämään enintään 
150 kg (330 lbs) käyttäjäpainon ja se tulisi kiinnittää vain ri-
ittävän kantokyvyn omaavaan seinään. Varmista, että käytät 
sopivia kiinnitystarvikkeita.

Ruuvit: Vitility suosittelee mukana tulevaa ruuvisarjaa kiinni-
tykseen puu/vaneri- tai betoniseiniin.
Jos epäilet seinän kantokykyä tai kiinnitystarvikkeiden sopiv-
uutta, arvion tulisi tehdä pätevä henkilö.

Muissa seinämateriaaleissa, tai jos seinän kantokyky on 
jostain muusta syystä riittämätön, seinää voidaan vahvistaa 
pätevän henkilön toimesta.

 Seinään kiinnittäminen, jolla on riittämätön kan-
tokyky tai sopimattomat kiinnitystarvikkeet, aiheuttaa 
vaaran käyttäjälle!

Kiinnitys  ............................................................... Kuva i1 - i4
KIVI
Noudata ohjeita kohdissa i2.1 kiviseinään kiinnittämiseen, 
ohita kohta i3.
Käytä aina M10-tulppia. Jatka kohtaan i4.

PUU
Noudata ohjeita kohdissa i3.1 puu- tai vaneriseinään kiin-
nittämiseen (min. 30 mm) väliseinällä (min. 30 mm). Ohita 
kohta i2. Jatka kohtaan i4.
 
Norsk (NO):
Takk for at du valgte vårt VITILITY-produkt. Vi ønsker å sikre 
at du fullt ut nyter opplevelsen med vårt produkt. Denne 
manualen er din omfattende guide til å forstå og bruke vårt 
produkt til sitt fulle potensial. Ta vare på den for fremtidig 
referanse. I tilfelle den blir borte, kan du alltid finne en kopi 
på vår nettside www.vitility.com

Instruksjoner for Første Bruk ........................... Figur f1 - f3
For å begynne, bruk det medfølgende ‘L’-verktøyet fra 
skruesettet for å løsne frontdekselet fra støttehåndtaket. 
Vær forsiktig og unngå å bende opp dekselet, da dette kan 
føre til permanent skade på støttehåndtaket ditt. Bruk alltid 
‘L’-verktøyet i det angitte utkastingshullet for sikker fjerning 
av frontdekselet.

Tiltenkt bruk og indikasjoner
Vitility-støttehåndtaket er et veggmontert støttehåndtak 
beregnet for bruk som overførings- og støttehåndtak for per-
soner med nedsatt mobilitet. Vitility-støttehåndtaket er ment 
for bruk i hjemmemiljøer samt i institusjoner, f.eks. sykehus 
og sykehjem. Vitility-støttehåndtaket er ikke ment brukt som 
en stige, eller til å brukes på noen annen måte eller i noe 
annet miljø enn de nevnte over.

Vitility-støttehåndtaket er testet og overholder kravene i 
NEN-EN-ISO 21856:2022 og ISO 17966:2016. Produktet op-
pfyller kravene i medisinsk utstyrsforskrift (EU) 2017/745. 
Denne manualen gjelder for Vitility-støttehåndtaket med 
skruemontering.

Kontraindikasjoner
Vitility-støttehåndtaket er rettet mot alle som trenger fysisk 
støtte ved innendørs bruk. Brukere bør ha nødvendig styrke 
til å holde seg fast i støttehåndtaket, samt tilstrekkelig selvs-
tendighet.
Innhold i leveransen ...................................................Figur a
Tekniske data ..............................................................Figur b
Dette produktet skal resirkuleres i samsvar med nasjonale 
forskrifter.
Se materialspezifikasjoner for sortering (figur c).
Vedlikehold og sikkerhet ........................................... Figur c
- Rengjør/desinfiser produktet med et standard ikke-slipende 
rengjøringsmiddel med en pH mellom 5 og 9, eller med en 
70% desinfiserende løsning. Skyll og tørk. Produktet krever 
ikke annet vedlikehold.
- Produktet kan trygt rengjøres i en oppvaskmaskin ved 65°C.
- Maks. brukervekt 150 kg (330 lbs).

 Sjekk skrufestet. Et defekt eller feilmontert produkt skal 
ikke brukes. Ved feil, kontakt din forskriver eller forhandler.
- Komponentmaterialene er korrosjonsbestandige. Kompo-
nentmaterialene er resistente mot standard desinfeksjons-
midler.
- I tilfelle en uønsket hendelse oppstår i forbindelse med bruk 
av apparatet, bør det rapporteres til din lokale forhandler og 
den nasjonale kompetente myndigheten på en riktig måte. 

Den lokale forhandleren vil videresende informasjonen til 
produsenten.

Garanti, levetid
Vi tilbyr en 2-års garanti som dekker material- og produks-
jonsfeil. For detaljerte vilkår og betingelser, besøk www.
vitility.com.
- Produktet har en levetid på 5 år. For omfattende detaljer 
om produktets levetid, se www.vitility.com.
- Produktets produksjonsdato kan leses fra innsiden av støt-
tehåndtaket og på etiketten.

Lagring
Oppbevar produktet innendørs, på et tørt sted, med en tem-
peratur over 5°C.
Hvis produktet har vært lagret over lengre tid, må funksjonen 
sjekkes av en ekspert før bruk.

Monteringsalternativer
Vitility-støttehåndtaket er designet for å tåle en maksimal 
brukervekt på 150 kg (330 lbs) og bør kun monteres på en 
vegg med tilstrekkelig bæreevne. Sørg for at du bruker pas-
sende festemidler.

Skruer: Vitility anbefaler det medfølgende skruesettet for 
montering på tre/kryssfiner eller betongvegger.
Ved tvil om veggens bæreevne eller festemidlenes egnethet, 
bør en vurdering utføres av en kvalifisert person.

I tilfelle av andre veggmaterialer, eller hvis veggen anses som 
utilstrekkelig bærekraftig av en eller annen grunn, kan veg-
gen forsterkes av en kvalifisert person.

 Monter på en vegg med utilstrekkelig bæreevne 
eller uegnede festemidler utgjør en fare for brukeren!

Montering..............................................................Figur i1 - i4
STEIN
Følg instruksjonene under avsnitt i2.1 for montering på 
steinvegger, hopp over avsnitt i3.
Bruk alltid M10 plugger. Fortsett med avsnitt i4.

TRE
Følg instruksjonene under avsnitt i3.1 for montering på tre 
eller kryssfiner (min. 30 mm) med lettvegg (min. 30 mm). 
Hopp over avsnitt i2. Fortsett med avsnitt i4. 

Français (FR):
Merci d’avoir choisi notre produit VITILITY. Nous visons à 
vous assurer une expérience pleinement satisfaisante avec 
notre produit. Ce manuel est votre guide complet pour 
comprendre et utiliser notre produit à son plein potentiel. 
Conservez-le pour référence future. Si vous le perdez, vous 
pouvez toujours trouver une copie sur notre site web à www.
vitility.com

Instructions pour la Première Utilisation... Figures f1 - f3  
Pour commencer, utilisez l’outil ‘L’ fourni avec le kit de vis 
pour détacher le couvercle avant de la barre d’appui. Veuillez 
faire attention et vous abstenir de forcer l’ouverture du cou-
vercle, car cela pourrait causer des dommages permanents 
à votre barre d’appui. Toujours utiliser l’outil ‘L’ dans le trou 
d’éjection désigné pour retirer en toute sécurité le couvercle 
avant.

Utilisation prévue et indications  
La barre d’appui Vitility est une poignée de soutien montée 
au mur destinée à être utilisée comme support de transfert 
et de levée pour les personnes à mobilité réduite. La barre 
d’appui Vitility est conçue pour être utilisée dans des environ-
nements domestiques ainsi que dans des institutions, c’est-
à-dire des hôpitaux et des maisons de soins. La barre d’appui 
Vitility n’est pas destinée à être utilisée comme une échelle, ni 
à être utilisée de quelque autre manière ou dans tout autre 
environnement que ceux mentionnés ci-dessus.

La barre d’appui Vitility a été testée et répond aux exigenc-
es énoncées dans les normes NEN-EN-ISO 21856:2022 et 
ISO 17966:2016. Le produit est conforme aux exigences du 
Règlement sur les dispositifs médicaux (UE) 2017/745. Ce 
manuel s’applique à la barre d’appui Vitility avec montage 
à vis.

Contre-indications  
La barre d’appui Vitility est destinée à tous ceux qui ont be-
soin d’un soutien physique pour un usage intérieur. Les uti-
lisateurs doivent posséder la force nécessaire pour tenir fer-
mement la barre d’appui ainsi qu’une autonomie suffisante.
Contenu de la Livraison ...........................................Figure a  
Données Techniques  ...............................................Figure b  
Ce produit doit être recyclé conformément aux réglementa-
tions nationales.  
Voir les spécifications des matériaux pour le tri (figure c).
Entretien et Sécurité  ...............................................Figure c  
- Nettoyez/désinfectez le produit à l’aide d’un agent de net-
toyage non abrasif standard avec un pH entre 5 et 9, ou avec 
une solution désinfectante à 70%. Rincer et sécher. Le pro-
duit ne nécessite pas d’autre entretien.
- Le produit peut être nettoyé en toute sécurité dans un 
lave-vaisselle à 65°C.
- Poids max. de l’utilisateur 150 kg (330 lbs).

 Vérifiez le dispositif de fixation à vis. Un produit défec-
tueux ou mal monté ne doit pas être utilisé. En cas de défaut, 
contactez votre prescripteur ou votre revendeur.
- Les matériaux des composants sont résistants à la corro-
sion. Les matériaux des composants sont résistants aux 
agents de désinfection standard.
- En cas d’événement indésirable survenu en relation avec 
l’utilisation du dispositif, il doit être signalé à votre revendeur 
local et à l’autorité compétente nationale en temps utile. Le 
revendeur local transmettra les informations au fabricant.

Garantie, Durée de Vie  
Nous offrons une garantie de 2 ans couvrant les défauts de 
matériaux et de fabrication. Pour des termes et conditions 
détaillés, veuillez visiter www.vitility.com.
- Le produit a une durée de vie de 5 ans. Pour des détails 
complets sur la durée de vie du produit, veuillez vous référer 

à www.vitility.com.
- La date de fabrication du produit peut être lue à l’intérieur 
de la barre d’appui et sur l’étiquette.

Stockage  
Stockez le produit à l’intérieur, dans un endroit sec, avec une 
température supérieure à 5°C.  
Si le produit a été stocké pendant une longue période, sa 
fonction doit être vérifiée par un expert avant utilisation.

Options de Montage  
La barre d’appui Vitility a été conçue pour supporter un poids 
utilisateur maximal de 150 kg (330 lbs) et ne doit être montée 
que sur un mur ayant une capacité de charge suffisante. As-
surez-vous d’utiliser des fixations adaptées.

Vis : Vitility recommande le kit de vis accompagnant pour le 
montage sur des murs en bois/contreplaqué ou en béton.  
En cas de doute sur la capacité de charge du mur ou 
l’adéquation des fixations, une évaluation doit être effectuée 
par une personne qualifiée.

Dans le cas d’autres matériaux de mur, ou si la capacité de 
charge du mur est jugée insuffisante pour une autre raison, 
le mur peut être renforcé par une personne qualifiée.

 Monter sur un mur avec une capacité de charge insuf-
fisante ou des fixations inadaptées présente un danger 
pour l’utilisateur !  

Montage ............................................................Figures i1 - i4  
PIERRE  
Suivez les instructions sous les sections i2.1 pour le mon-
tage sur des murs en pierre, sautez la section i3.  
Toujours monter en utilisant des chevilles M10. Continuez 
avec la section i4.  

BOIS  
Suivez les instructions sous les sections i3.1 pour le montage 
sur bois ou contreplaqué (min. 30 mm) avec cloison (min. 30 
mm). Sautez la section i2. Continuez avec la section i4.
 
Latviešu (LV):
Paldies, ka izvēlējāties mūsu VITILITY produktu. Mēs 
cenšamies nodrošināt, lai jūs pilnībā izbaudītu mūsu produk-
ta lietošanas pieredzi. Šis rokasgrāmata ir jūsu visaptverošais 
ceļvedis mūsu produkta izpratnē un izmantošanā tā pilnajā 
potenciālā. Saglabājiet to nākotnes atsaucēm. Gadījumā, ja 
tas pazūd, jūs vienmēr varat atrast kopiju mūsu mājaslapā 
www.vitility.com.

Instrukcijas pirmajai lietošanai  ........... 1. attēls - 3. attēls
Lai sāktu, izmantojiet komplektā esošo ‘L’ instrumentu no 
skrūvju komplekta, lai noņemtu priekšējo vāku no roktura. 
Lūdzu, izturieties uzmanīgi un atturieties no vāka atvēršanas 
ar spēku, jo tas var radīt neatgriezeniskus bojājumus jūsu 
rokturim. Vienmēr izmantojiet ‘L’ instrumentu noteiktajā 
izņemšanas caurumā priekšējā vāka drošai noņemšanai.

Paredzētā lietošana un indikācijas
Vitility rokturis ir paredzēts kā sienā montējams atbalsta 
rokturis, ko izmanto kā pārvietošanās un stāvēšanas at-
balstu cilvēkiem ar samazinātu mobilitāti. Vitility rokturis ir 
paredzēts lietošanai mājas vidē, kā arī iestādēs, piemēram, 
slimnīcās un aprūpes mājās. Vitility rokturis nav paredzēts 
lietošanai kā kāpnes vai jebkādā citā veidā vai vidē, kas nav 
minēta iepriekš.

Vitility rokturis ir testēts un atbilst NEN-EN-ISO 21856:2022 
un ISO 17966:2016 prasībām. Produkts atbilst Medicīnas 
ierīču regulas (ES) 2017/745 prasībām. Šī rokasgrāmata ir 
piemērota Vitility rokturim ar skrūvju stiprinājumu.

Kontrindikācijas
Vitility rokturis ir paredzēts visiem tiem, kam nepieciešams fi-
zisks atbalsts iekštelpu lietošanā. Lietotājiem jāspēj pietieka-
mi droši noturēt rokturi, kā arī jābūt pietiekamai autonomijai.
Piegādes saturs  ....................................................... a. attēls
Tehniskie dati ........................................................... b. attēls
Šo produktu vajadzētu pārstrādāt atbilstoši nacionālajiem 
noteikumiem.
Skatiet materiālu specifikācijas šķirošanai (c. attēls).
Uzturēšana un drošība ...........................................  c. attēls
- Produktu tīrīt/dezinficēt, izmantojot standarta neabrazīvu 
tīrīšanas līdzekli ar pH starp 5 un 9, vai ar 70% dezinfekcijas 
šķīdumu. Noskalot un nožāvēt. Produktam nav nepiecieša-
ma cita apkope.
- Produktu droši var tīrīt trauku mazgājamajā mašīnā 65°C 
temperatūrā.
- Maksimālais lietotāja svars 150 kg (330 lbs).

 Pārbaudiet skrūvju stiprinājumu. Bojāts vai nepareizi 
uzstādīts produkts nedrīkst tikt izmantots. Gadījumā, ja ro-
das kāda kļūda, sazinieties ar savu recepšu izrakstītāju vai 
pārdevēju.
- Komponentu materiāli ir pretrūsas. Komponentu materiāli 
ir noturīgi pret standarta dezinfekcijas līdzekļiem.
- Gadījumā, ja lietošanas laikā notiek kāds negadījums, tas 
jāziņo savam vietējam pārdevējam un valsts kompetenta-
jai iestādei savlaicīgi. Vietējais pārdevējs nodos informāciju 
ražotājam.

Garantija, kalpošanas laiks 
Mēs nodrošinām 2 gadu garantiju, kas aptver materiālu un 
ražošanas defektus. Detalizētiem noteikumiem un nosacī-
jumiem, lūdzu, apmeklējiet www.vitility.com.
- Produkta kalpošanas laiks ir 5 gadi. Visaptverošai informāci-
jai par produkta kalpošanas laiku, lūdzu, skatiet www.vitility.
com.
- Produkta ražošanas datums ir lasāms no roktura iekšpuses 
un uz etiķetes.

Uzglabāšana
Produktu uzglabāt iekštelpās, sausā vietā, temperatūrā virs 
5°C.
Ja produkts ir uzglabāts ilgstoši, pirms lietošanas tā darbību 
jāpārbauda ekspertam.

Uzstādīšanas iespējas

Vitility rokturis ir izstrādāts tā, lai izturētu maksimālo lietotā-
ja svaru 150 kg (330 lbs) un to drīkst uzstādīt tikai uz sienas 
ar pietiekamu slodzes izturību. Pārliecinieties, ka izmantojat 
piemērotus stiprinājumus.

Skrūves: Vitility iesaka izmantot pievienoto skrūvju komplek-
tu, lai montētu uz koka/finierkoka vai betona sienām.
Ja rodas šaubas par sienas slodzes izturību vai stiprinājumu 
piemērotību, novērtējumu jāveic kvalificētai personai.

Gadījumā, ja tiek izmantoti citi sienas materiāli, vai ja jebkāda 
cita iemesla dēļ sienas slodzes izturība tiek uzskatīta par ne-
pietiekamu, sienu var pastiprināt kvalificēta persona.

 Uzstādīšana uz sienas ar nepietiekamu slodzes izturī-
bu vai nepiemērotiem stiprinājumiem rada bīstamību 
lietotājam!

Uzstādīšana ..........................................  i1. attēls - i4. attēls
AKMENS
Sekojiet instrukcijām sadaļā i2.1, lai uzstādītu uz akmens 
sienām, izlaižot sadaļu i3.
Vienmēr uzstādiet, izmantojot M10 spraudņus. Turpiniet ar 
sadaļu i4.

KOKS
Sekojiet instrukcijām sadaļā i3.1, lai uzstādītu uz koka vai 
finierkoka (min. 30 mm) ar starpsienu (min. 30 mm). Izlaižiet 
sadaļu i2. Turpiniet ar sadaļu i4.
 
Italiano (IT):
Grazie per aver scelto il nostro prodotto VITILITY. Ci im-
pegniamo a garantire che tu possa godere appieno dell’es-
perienza con il nostro prodotto. Questo manuale è la tua 
guida completa per comprendere e utilizzare al meglio il 
nostro prodotto. Conservalo per riferimenti futuri. Nel caso 
lo smarrissi, puoi sempre trovare una copia sul nostro sito 
web www.vitility.com

Istruzioni per il Primo Utilizzo  .......................Figure f1 - f3
Per iniziare, utilizza lo strumento ‘L’ fornito con il set di viti 
per staccare il coperchio anteriore dalla maniglia di presa. 
Fai attenzione e astieniti dal forzare l’apertura del coper-
chio, poiché ciò potrebbe causare danni permanenti alla tua 
maniglia di presa. Utilizza sempre lo strumento ‘L’ nel foro di 
espulsione designato per rimuovere in sicurezza il coperchio 
anteriore.

Uso previsto e indicazioni
La maniglia di presa Vitility è una maniglia di supporto mon-
tata a parete destinata all’uso come supporto di trasferimen-
to e di sostegno in piedi per persone con mobilità ridotta. La 
maniglia di presa Vitility è destinata all’uso in ambienti do-
mestici e in istituzioni, ad es. ospedali e case di cura. La man-
iglia di presa Vitility non è intesa per essere utilizzata come 
scala, né per essere utilizzata in modi o ambienti diversi da 
quelli sopra indicati.

La maniglia di presa Vitility è stata testata e rispetta i requisiti 
stabiliti nella NEN-EN-ISO 21856:2022 e ISO 17966:2016. Il 
prodotto è conforme ai requisiti del Regolamento sui Dispos-
itivi Medici (UE) 2017/745. Questo manuale si applica per la 
maniglia di presa Vitility con montaggio a vite.

Controindicazioni
La maniglia di presa Vitility è rivolta a tutti coloro che ne-
cessitano di supporto fisico durante l’uso interno. Gli utenti 
dovrebbero possedere la forza necessaria per tenere salda-
mente la maniglia di presa e sufficiente autonomia.

Contenuto della Consegna  .....................................Figure a
Dati Tecnici  ................................................................Figure b
Questo prodotto dovrebbe essere riciclato in conformità con 
le normative nazionali.
Vedi le specifiche dei materiali per la classificazione (figura 
c).

Manutenzione e Sicurezza  ......................................Figure c
- Pulisci/disinfetta il prodotto utilizzando un detergente 
standard non abrasivo con pH tra 5 e 9, o con una soluzione 
disinfettante al 70%. Risciacqua e asciuga. Il prodotto non 
richiede altra manutenzione.
- Il prodotto può essere pulito in sicurezza in lavastoviglie a 
65°C.
- Peso massimo dell’utente 150 kg (330 lbs).

 Controlla il fissaggio a vite. Un prodotto difettoso o mon-
tato in modo errato non deve essere utilizzato. In caso di 
guasto, contatta il tuo prescrittore o rivenditore.
- I materiali dei componenti sono resistenti alla corrosione. I 
materiali dei componenti sono resistenti agli agenti di disin-
fezione standard.
- In caso di evento avverso occorso in relazione all’uso del 
dispositivo, questo dovrebbe essere segnalato al tuo riven-
ditore locale e all’autorità competente nazionale in modo 
tempestivo. Il rivenditore locale inoltrerà le informazioni al 
produttore.

Garanzia, Durata di Vita
Forniamo una garanzia di 2 anni che copre difetti di materi-
ale e di fabbricazione. Per termini e condizioni dettagliati, si 
prega di visitare www.vitility.com.
- Il prodotto ha una durata di vita di 5 anni. Per dettagli com-
pleti sulla durata di vita del prodotto, si prega di fare riferi-
mento a www.vitility.com.
- La data di fabbricazione del prodotto può essere letta 
dall’interno della maniglia di presa e sull’etichetta.

Conservazione
Conserva il prodotto al chiuso, in un luogo asciutto, con una 
temperatura superiore a 5°C.
Se il prodotto è stato conservato per un periodo prolungato, 
la sua funzione deve essere verificata da un esperto prima 
dell’uso.

Opzioni di Montaggio
La maniglia di presa Vitility è stata progettata per sopportare 
un peso massimo dell’utente di 150 kg (330 lbs) e dovrebbe 
essere montata solo su una parete con capacità portante 

sufficiente. Assicurati di utilizzare fissaggi adatti.

Viti: Vitility consiglia il set di viti accompagnatorio per il mon-
taggio su pareti di legno/truciolare o di cemento.
In caso di dubbi sulla capacità portante della parete o 
sull’idoneità dei fissaggi, dovrebbe essere effettuata una val-
utazione da parte di una persona qualificata.

In caso di altri materiali da parete, o se la capacità portante 
della parete è ritenuta insufficiente per qualsiasi altro mo-
tivo, la parete può essere rinforzata da una persona quali-
ficata.

 Montaggio su una parete con capacità portante insuf-
ficiente o fissaggi non adatti rappresenta un pericolo per 
l’utente!

Montaggio ...........................................................Figure i1 - i4
PIETRA
Seguire le istruzioni nelle sezioni i2.1 per il montaggio su pa-
reti in pietra, saltare la sezione i3.
Montare sempre utilizzando tasselli M10. Continuare con la 
sezione i4.

LEGNO
Seguire le istruzioni nelle sezioni i3.1 per il montaggio su 
legno o compensato (min. 30 mm) con parete divisoria (min. 
30 mm). Saltare la sezione i2. Continuare con la sezione i4.

Lietuvių (LT):
Ačiū, kad pasirinkote mūsų VITILITY produktą. Mes siekiame 
užtikrinti, kad pilnai mėgautumėtės savo patirtimi su mūsų 
produktais. Ši instrukcija yra jūsų išsamus vadovas, kaip su-
prasti ir naudoti mūsų produktą iki jo visų galimybių. Laik-
ykite ją ateities nuorodai. Jei ji prarandama, kopiją visada 
galite rasti mūsų svetainėje www.vitility.com

Pirmojo naudojimo instrukcijos  ....................Figure f1 - f3
Pradėdami, naudokite prie varžtų rinkinio pridedamą „L“ 
įrankį, kad atjungtumėte priekinį dangtelį nuo pagalbos stry-
po. Prašome būti atsargiems ir nesistenkite dangtelio atverti, 
nes tai gali sukelti nuolatinę žalą jūsų pagalbos strypui. Visa-
da naudokite „L“ įrankį numatytoje išmetimo angos vietoje 
saugiam priekinio dangtelio pašalinimui.

Numatomas naudojimas ir indikacijos
Vitility pagalbos strypas yra sienos tvirtinamas paramos 
rankenas, skirtas naudoti kaip perėjimo ir stovėjimo parama 
žmonėms su sutrikusia judėjimo galimybe. Vitility pagalbos 
strypas skirtas naudoti namų aplinkoje, taip pat ir įstaigose, 
pvz., ligoninėse ir slaugos namuose. Vitility pagalbos strypas 
nėra skirtas naudoti kaip kopėčios ar naudoti kitaip ar kitoje 
aplinkoje, nei nurodyta aukščiau.

Vitility pagalbos strypas išbandytas ir atitinka NEN-EN-ISO 
21856:2022 ir ISO 17966:2016 nustatytus reikalavimus. Pro-
duktas atitinka Medicinos įrangos reglamento (ES) 2017/745 
reikalavimus. Ši instrukcija taikoma Vitility pagalbos strypui 
su varžtų tvirtinimu.

Kontraindikacijos
Vitility pagalbos strypas skirtas visiems tiems, kuriems reikia 
fizinės paramos naudojant patalpoje. Vartotojai turėtų turėti 
reikiamą jėgą, kad tvirtai laikytųsi už pagalbos strypo, taip pat 
pakankamai autonomijos.

Pristatymo turinys  ...................................................Figure a
Techniniai duomenys  ..............................................Figure b
Šis produktas turėtų būti perdirbamas pagal nacionalinius 
reglamentus.
Žiūrėkite medžiagų specifikacijas rūšiavimui (figure c).
Priežiūra ir saugumas  .............................................Figure c
- Produktą valykite/dezinfekuokite naudodami standartinį 
neabrasyvų valymo agentą su pH tarp 5 ir 9, arba su 70% 
dezinfekcinio tirpalo. Nuplaukite ir išdžiovinkite. Produktas 
nereikalauja kitos priežiūros.
- Produktą galima saugiai plauti indaplovėje 65°C temper-
atūroje.
- Maks. vartotojo svoris 150 kg.

 Patikrinkite varžto tvirtinimą. Defektinis ar neteisingai 
sumontuotas produktas neturėtų būti naudojamas. Gedimo 
atveju kreipkitės į savo receptorių arba pardavėją.
- Komponentų medžiagos yra korozijai atsparios. Kompo-
nentų medžiagos atsparios standartiniams dezinfekavimo 
agentams.
- Jei įvyksta nepageidaujamas įvykis, susijęs su prietaiso nau-
dojimu, tai turėtų būti pranešta jūsų vietiniam pardavėjui ir 
nacionalinei kompetentingai institucijai laiku. Vietinis par-
davėjas perduos informaciją gamintojui.

Garantija, tarnavimo laikas
Mes suteikiame 2 metų garantiją, apimančią medžiagų ir 
gamybos defektus. Išsamias sąlygas ir nuostatas rasite www.
vitility.com.
- Produkto tarnavimo laikas yra 5 metai. Išsamią informaciją 
apie produkto tarnavimo laiką rasite www.vitility.com.
- Produkto gamybos datą galima perskaityti iš pagalbos stry-
po vidinės pusės ir ant etiketės.

Laikymas
Produktą laikykite viduje, sausoje vietoje, esant temperatūrai 
virš 5°C.
Jei produktas buvo sandėliuojamas ilgą laiką, prieš naudo-
jimą jo funkcijas turėtų patikrinti ekspertas.

Montavimo variantai
Vitility pagalbos strypas sukurtas atlaikyti maksimalų varto-
tojo svorį iki 150 kg ir turėtų būti montuojamas tik ant pa-
kankamos apkrovos talpos sienos. Įsitikinkite, kad naudojate 
tinkamus tvirtinimo elementus.

Varžtai: Vitility rekomenduoja naudoti pridedamą varžtų 
rinkinį montuojant ant medienos/faneros arba betono sienų.
Jei abejojate sienos apkrovos talpa arba tvirtinimo elementų 
tinkamumu, vertinimą tur ėtų atlikti kvalifikuotas asmuo.

Kitų sienų medžiagų atveju, arba jei sienos apkrovos talpa dėl 
kokių nors kitų priežasčių laikoma nepakankama, sieną gali 

sustiprinti kvalifikuotas asmuo.
 Montavimas ant sienos su nepakankama apkrovos 

talpa arba netinkamais tvirtinimo elementais kelia 
pavojų vartotojui!

Montavimas  .......................................................Figure i1 - i4
AKMENS
Sekite instrukcijas skyriuje i2.1 montuojant ant akmens 
sienų, praleiskite skyrių i3.
Visada montuokite naudodami M10 kaiščius. Tęskite skyriu-
mi i4.

MEDIS
Sekite instrukcijas skyriuje i3.1 montuojant ant medienos ar 
faneros (min. 30 mm) su pertvara (min. 30 mm). Praleiskite 
skyrių i2. Tęskite skyriumi i4.

Русский (RU):
Благодарим вас за выбор продукции VITILITY. 
Нашей целью является обеспечение вашей полной 
удовлетворенности использованием нашей продукции. 
Это руководство является вашим исчерпывающим 
руководством по пониманию и использованию нашей 
продукции в полной мере. Сохраняйте его для будущей 
справки. В случае утери, вы всегда можете найти копию 
на нашем веб-сайте по адресу www.vitility.com.

Инструкции по первому использованию  ......Фигура f1 - f3
Для начала используйте предоставленный инструмент 
“L” из комплекта винтов для снятия передней крышки с 
поручня. Пожалуйста, будьте осторожны и не пытайтесь 
открывать крышку, так как это может привести к 
необратимому повреждению вашего поручня. Всегда 
используйте инструмент “L” в предназначенном 
отверстии для безопасного снятия передней крышки.

Предназначенное использование и показания
Поручень Vitility - это настенная опорная ручка, 
предназначенная для использования как опора при 
перемещении и стоянии для людей с нарушенной 
подвижностью. Поручень Vitility предназначен для 
использования как в домашних условиях, так и в 
учреждениях, таких как больницы и дома престарелых. 
Поручень Vitility не предназначен для использования 
в качестве лестницы или для использования как-либо 
иначе или в другой среде, кроме указанных выше.

Поручень Vitility был протестирован и соответствует 
требованиям, изложенным в NEN-EN-ISO 21856:2022 
и ISO 17966:2016. Продукт соответствует требованиям 
Регламента о медицинских изделиях (ЕС) 2017/745. Это 
руководство применимо к поручню Vitility с винтовым 
креплением.

Противопоказания
Поручень Vitility предназначен для всех тех, кому 
необходима физическая поддержка в помещении. 
Пользователи должны обладать необходимой силой 
для надежного удержания поручня и достаточной 
автономией.

Содержание поставки  .......................................Фигура a
Технические данные  .........................................Фигура b
Этот продукт должен утилизироваться в соответствии 
с национальными нормами. См. технические 
характеристики для сортировки (фигура c).

Техническое обслуживание и безопасность  ........Фигура c
- Очищайте/дезинфицируйте продукт с использованием 
стандартного неабразивного моющего средства с pH от 
5 до 9 или 70% дезинфицирующего раствора. Промойте 
и высушите. Другое техническое обслуживание не 
требуется.
- Продукт можно безопасно чистить в посудомоечной 
машине при температуре 65°C.
- Максимальный вес пользователя 150 кг (330 фунтов).

 Проверьте винтовой крепеж. Дефектный или 
неправильно установленный продукт не должен 
использоваться. В случае неисправности обратитесь к 
своему врачу или продавцу.
- Материалы компонентов устойчивы к коррозии. 
Материалы компонентов устойчивы к стандартным 
средствам дезинфекции.
- В случае возникновения неблагоприятных событий 
в связи с использованием устройства, необходимо 
сообщить об этом вашему местному дилеру и 
национальному компетентному органу своевременно. 
Местный дилер передаст информацию производителю.

Гарантия, срок службы
Мы предоставляем гарантию в течение 2 лет на 
материал и производственные дефекты. Для подробных 
условий обратитесь по адресу www.vitility.com.
- У продукта срок службы 5 лет. Для полной информации 
о сроке службы продукта обратитесь по адресу www.vitil-
ity.com.
- Дату изготовления продукта можно узнать с внутренней 
стороны поручня и на этикетке.

Хранение
Храните продукт в помещении, в сухом месте, при 
температуре выше 5°C.
Если продукт был сохранен в течение продолжительного 
времени, его функциональность должна быть проверена 
экспертом перед использованием.

Варианты монтажа
Поручень Vitility спроектирован для выдерживания 
максимального веса пользователя 150 кг (330 фунтов) и 
должен устанавливаться только на стену с достаточной 
несущей способностью. Убедитесь, что вы используете 
подходящие крепежи.

Винты: Vitility рекомендует использовать прилагаемый 
набор винтов для установки на деревянные/фанерные 
или бетонные стены.
Если у вас есть сомнения относительно несущей 
способности стены или пригодности крепежей, оценку 

должен провести квалифицированный специалист.

В случае использования других материалов стен 
или если несущая способность стены считается 
недостаточной по какой-либо другой причине, стену 
можно усилить квалифицированным специалистом.

 Установка на стену с недостаточной несущей 
способностью или неподходящими крепежами 
представляет опасность для пользователя!

Установка  .......................................................Фигура i1 - i4
КАМЕНЬ
Следуйте инструкциям в разделах i2.1 для установки на 
каменные стены, пропустите раздел i3.
Всегда используйте винты M10. Продолжайте с раздела i4.

ДЕРЕВО
Следуйте инструкциям в разделах i3.1 для установки 
на деревянные или фанерные стены (минимум 30 мм) с 
перегородкой (минимум 30 мм). Пропустите раздел i2. 
Продолжайте с раздела i4.

Svenska (SE):
Tack för att du valde vår VITILITY-produkt. Vi strävar efter 
att säkerställa att du får full nytta av din upplevelse med vår 
produkt. Den här manualen är din omfattande guide för att 
förstå och använda vår produkt till dess fulla potential. Spara 
den för framtida referens. Om den går förlorad kan du alltid 
hitta en kopia på vår webbplats på www.vitility.com.

Instruktioner för första användningen  ......... Figur f1 - f3
För att börja, använd det medföljande “L”-verktyget från skru-
vuppsättningen för att ta bort framlocket från greppstången. 
Var försiktig och avstå från att bända upp locket, eftersom 
det kan resultera i permanent skada på din greppstång. An-
vänd alltid “L”-verktyget i det angivna utmatningshålet för 
säker borttagning av framlocket.

Avsedd användning och indikationer
Vitility greppstång är ett väggmonterat stödhandtag avsett 
för användning som överförings- och stödstöd för personer 
med nedsatt rörlighet. Vitility greppstång är avsedd för an-
vändning i hemmiljö såväl som i institutioner, t.ex. sjukhus 
och vårdhem. Vitility greppstång är inte avsedd att användas 
som en stege eller på något annat sätt eller i någon annan 
miljö än de som anges ovan.

Vitility greppstång har testats och uppfyller kraven i NEN-EN-
ISO 21856:2022 och ISO 17966:2016. Produkten uppfyller 
kraven i EU-förordningen om medicintekniska produkter 
(EU) 2017/745. Denna manual gäller för Vitility greppstång 
med skruvmontering.

Kontraindikationer
Vitility greppstång är avsedd för alla som behöver fysiskt stöd 
under inomhusanvändning. Användarna bör ha den nöd-
vändiga styrkan för att säkert kunna hålla fast vid greppstån-
gen samt tillräcklig autonomi.

Innehållet i leveransen  .............................................Figur a
Tekniska data  .............................................................Figur b
Den här produkten bör återvinnas i enlighet med nationella 
regler. Se materialspecifikationerna för sortering (figur c).

Underhåll och säkerhet  ............................................ Figur c
- Rengör/desinficera produkten med en standard icke-sli-
pande rengöringsmedel med ett pH mellan 5 och 9, eller 
med en 70 % desinfektionslösning. Skölj och torka. Produk-
ten kräver ingen annan form av underhåll.
- Produkten kan säkert rengöras i diskmaskin vid 65 °C.
- Maximal användarvikt 150 kg.

 Kontrollera skrufästningen. En defekt eller felaktigt mon-
terad produkt bör inte användas. Vid fel, kontakta din förskri-
vare eller återförsäljare.
- Komponentmaterial är korrosionsbeständiga. Komponent-
material är motståndskraftiga mot standarddesinfektions-
medel.
- I händelse av ett ogynnsamt händelse i samband med an-
vändningen av enheten bör detta rapporteras till din lokala 
återförsäljare och nationell behörig myndighet i rätt tid. Den 
lokala återförsäljaren kommer att vidarebefordra informa-
tionen till tillverkaren.

Garanti, livslängd
Vi erbjuder 2 års garanti som täcker material- och tillver-
kningsfel. För detaljerade villkor, besök www.vitility.com.
- Produkten har en livslängd på 5 år. För omfattande detaljer 
om produktens livslängd, se www.vitility.com.
- Produktens tillverkningsdatum kan läsas inuti greppstån-
gen och på etiketten.

Förvaring
Förvara produkten inomhus, på en torr plats, med en tem-
peratur över 5 °C. Om produkten har varit i förvaring under 
en längre tid måste dess funktion kontrolleras av en expert 
innan användning.

Monteringsalternativ
Vitility greppstång har utformats för att tåla en maximal an-
vändarvikt på 150 kg och bör endast monteras på en vägg 
med tillräcklig bärförmåga. Se till att du använder lämpliga 
fästen.

Skruvar: Vitility rekommenderar den medföljande skru-
vuppsättningen för montering på trä/spånskiva eller betong-
väggar.
Om du är osäker på väggens bärförmåga eller lämplighet-
en hos fästena bör en bedömning utföras av en kvalificerad 
person.

Om det gäller andra väggmaterial eller om väggens 
bärförmåga anses otillräcklig av någon annan anledning kan 
väggen förstärkas av en kvalificerad person.

 Montering på en vägg med otillräcklig bärförmåga 
eller olämpliga fästen utgör en fara för användaren!

Montering  .............................................................Figur i1 - i4
STEN
Följ instruktionerna under avsnitt i2.1 för montering på 
stenväggar, hoppa över avsnitt i3.
Använd alltid M10-pluggar vid montering. Fortsätt med 
avsnitt i4.

TRÄ
Följ instruktionerna under avsnitt i3.1 för montering på trä 
eller plywood (min. 30 mm) med skiljevägg (min. 30 mm). 
Hoppa över avsnitt i2. Fortsätt med avsnitt i4.

Slovenščino (SI):
Hvala, ker ste izbrali naš izdelek VITILITY. Naš cilj je zagoto-
viti, da boste v celoti uživali v izkušnji z našim izdelkom. Ta 
priročnik je vaš celovit vodnik za razumevanje in uporabo 
našega izdelka v celoti. Hranite ga za prihodnjo uporabo. Če 
se izgubi, lahko vedno najdete kopijo na naši spletni strani na 
www.vitility.com.

Navodila za prvo uporabo  .................................Slika f1 - f3
Za začetek uporabite priloženo orodje “L” iz kompletev vijak-
ov, da odstranite sprednji pokrov s prijemalne letve. Bodite 
previdni in se izogibajte dvigovanju pokrova, saj lahko to 
povzroči trajno škodo na vaši prijemalni letvi. Vedno upora-
bljajte orodje “L” v določenem odprtini za varno odstranitev 
sprednjega pokrova.

Predvidena uporaba in indikacije
Vitility prijemalna letev je stenski podporni ročaj, namenjen 
za prenos in stojno podporo za ljudi z omejeno gibljivostjo. 
Vitility prijemalna letev je namenjena uporabi v domačem 
okolju in tudi v ustanovah, kot so bolnišnice in domovi za 
ostarele. Vitility prijemalna letev ni namenjena uporabi kot 
lestev ali na kakršenkoli drug način ali v kakršnemkoli dru-
gem okolju, razen tistih, navedenih zgoraj.

Vitility prijemalna letev je bila testirana in ustreza zahtevam 
iz NEN-EN-ISO 21856:2022 in ISO 17966:2016. Izdelek ustreza 
zahtevam Uredbe o medicinskih pripomočkih (EU) 2017/745. 
Ta priročnik velja za Vitility prijemalno letev s pritrjevanjem 
s vijaki.

Kontraindikacije
Vitility prijemalna letev je namenjena vsem, ki potrebujejo 
fizično podporo med notranjo uporabo. Uporabniki morajo 
imeti dovolj moči, da varno držijo prijemalno letev, pa tudi 
dovolj avtonomije.

Vsebina dostave  ......................................................... Slika a
Tehnični podatki  ........................................................ Slika b
Ta izdelek je treba reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi. 
Glejte tehnične specifikacije za razvrščanje (slika c).

Vzdrževanje in varnost ...............................................Slika c
- Čistite/razkužujte izdelek z običajnim neabrazivnim čisti-
lom s pH vrednostjo med 5 in 9 ali z 70-odstotno razkužilno 
raztopino. Splaknite in posušite. Izdelek ne zahteva drugega 
vzdrževanja.
- Izdelek je mogoče varno čistiti v pomivalnem stroju pri 65 
°C.
- Največja teža uporabnika 150 kg.

 Preverite vijake. Okvarjenega ali napačno nameščenega 
izdelka ne smete uporabljati. V primeru napake se obrnite na 
svojega predpisovalca ali trgovca.
- Sestavni materiali so odporni proti koroziji. Sestavni mate-
riali so odporni proti običajnim sredstvom za dezinfekcijo.
- V primeru neprijetnega dogodka v zvezi z uporabo naprave 
je treba to nemudoma prijaviti svojemu lokalnemu prodajal-
cu in nacionalnemu pristojnemu organu. Lokalni trgovec bo 
informacijo posredoval proizvajalcu.

Garancija, življenjska doba
Nudimo 2-letno garancijo, ki krije materialne in proizvodne 
napake. Za podrobne pogoje in določila obiščite www.vitility.
com.
- Izdelek ima življenjsko dobo 5 let. Za podrobne podrobnosti 
o življenjski dobi izdelka se obrnite na www.vitility.com.
- Datum izdelave izdelka je mogoče prebrati z notranje strani 
prijemalne letve in na etiketi.

Shranjevanje
Izdelek shranjujte v notranjih prostorih, na suhem mestu, pri 
temperaturi nad 5°C.
Če je izdelek bil dlje časa shranjen, je treba njegovo funkcijo 
preveriti s strani strokovnjaka, preden ga začnete uporabljati.

Možnosti montaže
Vitility prijemalna letev je zasnovana tako, da zdrži največjo 
težo uporabnika 150 kg (330 lbs) in jo je treba namestiti le 
na steno z zadostno nosilnostjo. Poskrbite, da uporabite us-
trezne pritrdilne elemente.

Vijaki: Vitility priporoča priložen komplet vijakov za montažo 
na les/sponko ali betonske stene.
Če dvomite o nosilnosti stene ali primernosti pritrdilnih ele-
mentov, naj oceno izvede usposobljena oseba.

V primeru drugih materialov za stene ali če se nosilnost stene 
zdi nezadostna iz katerega koli drugega razloga, steno lahko 
okrepi usposobljena oseba.

 Montaža na steno z nezadostno nosilnostjo ali neus-
treznimi pritrdilnimi elementi predstavlja nevarnost za 
uporabnika!

Montaža  ................................................................ Slika i1 - i4
KAMEN
Sledite navodilom v odsekih i2.1 za montažo na kamniti 
steni, preskočite odsek i3.
Vedno uporabljajte vijake M10 pri montaži. Nadaljujte z od-
sekom i4.

LES
Sledite navodilom v odsekih i3.1 za montažo na les ali vezan 
les (vsaj 30 mm) z ločilno steno (vsaj 30 mm). Preskočite od-
sek i2. Nadaljujte z odsekom i4.


